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S E R I E S II INTRODUCING TECHNICAL LESSONS

a) Tracks

b) Pipes

c) Support s 
ETC:

(i) Joyina lo Spor
,(ii .......

N O T E S :
1.
2.
3.

4.

5.
6.

7.

These lessons are dependent only on the vocabulary of the first three lessons of Series I.

Refer to Notes for Series I.

Each section of each job must be built up from the introductory less°n: (like this sample) for it. J ^ s ^ k e r e  will be several lessons on 
Tracks. Then several again starting from the vocabulary base of Lessons 1, 2 and 3 for Pipes, for ouppo s,

Back—stepping is important.
As trainees practise the job they can revise the matching Fanakalo.
Films, stills, demonstrations will "light up" at any stage after the introductory lesson for a job that has been covered.
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Greet trainees and say:
SIFUNDO a(i)

Have two straight pieces of rail and tools ready. When you all
approach the site for the lesson, gesture to include "we" and say: 

Then say:
Get trainees arranged in an arc to your left quarter-hack:Call attention to tools and rails and identify tools (the second use 

of 'mpahla*)!

Question and answer:

• duestion for (chorus and) individual answers:

Point to and identify 4 lb. haamer:

Question and answer, pointing to it after you have lifted it up: 

* Question for (chorus and) individual answers:

Point to and identify spike:

» Question for (chorus and) individual answers:

Re-identify 41b. hammer and spike:
** R e c a p:

Point to and identify a double-end flat spanner (with two heads):

JOYEM LO SPOR
Molo, Madodal 
Madoda, hamba na mina!

48

Tina! Tina!
Tina hamba enza lo job.

BukaI Lo mpahla.
Yena lo mpahla ka lo job. 
Yena lo mpahla.
(ini lo?
hfena lo mpahla ka lo job. 
fYsn2L lo mô lilst*
jlni lo?

Buka lo!
Lo fo-pawund hamel.
Yena lo fo-pawund hamel. 
Lo fo-pawund hamel.
(ini lo?(Yena lo fo-pawund hamel. 
jlni lo?

Buka lol 
Lo spay it.
Yena lo spayit. 
Yena lo spayit.
jlni lo?

Yena lo fo-pawund hamel. 
(ini lo?

Yena lo spayit. 
(Ini lo?

Buka lo!
Lo tu-sayiz spanel.
Lo tu-sayiz spanel.
Yena lo tu-sayiz spanel.

Yena lo tu-sayiz spanel.
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* Question for (chorus and) individual answers:

Call attention to separate heads of one spanner:
« " " first to one head: then the other:

Point first to one head, then to the other head of the spanner 
you hold:

Point to big head and introduce big (and gesture 'big')*

Re-identify big head, and turn the spanner round and introduce 
little:

Gesture and point: 
Question and answer:

* Question for (chorus and) individual answers:

Re—identify: 
** R e c a p:

Relax for a break.

Identify one fish-plate:

Re-identify fish-plate (referring to first one) and 
introduce second fish—pleyit:

49

* (ini lo?

Buka lo skop ka lo tu-sayiz spanel. 
Yena lo skop ka lo tu-sayiz spanel. 
Yena lo skop ka lo tu-sayiz spanel.

Yena lo skop ka yena,
Yena lo makulu skop ka yena

(ini lo?(Yena lo makulu skop ka lo spanel.

* jlni lo?

Lo fo-pawund hamel
jlni lo?

Yena lo skop ka yena.

Lo pikanin skop. --- -n  (
Yena lo pikanin skop. V---> 
Lo pikanin skop.

Pikanin.

(Ini lo?(Yena lo pikanin skop ka lo spanel. 
(Ini lo?
.

Lo spayit. 
(ini lo?

Lo tu-sayiz spanel 
jlni lo?

Buka lo! Lo fish-pleyit.Yena lo fish-pleyit.

Yena lo fish-pleyit.
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* Question for (chorus and) individual answers:

Re-identify fish-plate and identify fish-plates:

• Question for (chorus and) individual answers:

** R e c a p :

Hold up fish-plate thus, and turn it:
Identify side:

Point to straight side as you introduce straight: 

Identify straight side:

Call attention to second (other) side, as you introduce 
second (other):

Introduce curve (furrow, hollow), as you point:

Revise straight side:

Introduce how:

Question and answer:

* Question for (chorus and) individual answers:

Lo fish-pleyit.

* jlni lo?

** jlni lo? jlni lo?

Lo fish-pleyxt.

jlni lo?

jlni lo?

Lo (ma) f i sh-pleyit 
Lo (ma)fi sh-pleyit.
jlni lo?

jlni lo? jlni lo?

Buka lo fish-pleyit!
Buka lo sayid ka yenal
Buka lo sayid ka lo fish-pleyit!
Buka lo sayid!

Lo sayid yena streyit. 
Yena streyit.

Streyit.
Lo sayid yena streyit. 

Yena streyit.

Buka lo munye sayid ka lo fish-pleyit! 
Buka lo mu rye sayid ka yenal 
Buka lo munye sayid!

Buka! Lo munye sayid yena kona lo msele 
Lo munye sayid yena kona lo msele.
Yena kona lo msele.
Buka! Yena kona lo msele.

Lo msele.
Lo sayid yena streyit.Yena streyit,
Buka! Kanjani lo sayid yena kona? 
Kanjani lo sayid yena kona?
(Kanjani yena kona? 
(Yena kona streyit.
(Kanjani yena kona?
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Revise curve, using emphatic'lo!' :

Question for (chorus and) individual answers: 

R e c a p :

Relax for a minute only, and then call attention of trainees 
back to fish-pleyit:

Take up fish-plate and point at each of 4 holes, and 
identify hole;

Question and answer:

* Question for (chorus and) individual answers:

Pointing to fish-pleyit, state, holding up 4 fingers and then 
pointing to 4 holes:

Introduce how many:

* Question for (chorus and) individual answers:

Introduce sides:

* Question for (chorus and) individual answers:
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Lo fish-pleyit.
Lo sayid ka lo fish-pleyit yena streyit.
Lo sayid yena streyit.
Lo munye sayid ka lo fish-pleyit yena kona lo msele.
Lo sayid yena streyit; l£ sayid yena kona lo msele. 

Yena streyit. Yena kona lo msele.

Buka futi!
Buka futi lapa lo fish-pleyit!

i ® ---------------------- -------- ----I------1-—
Lo mbobo.
Yena lo mbobo.

_ _ ^ -------- ----
Lo mbobo.
Yena lo mbobo.

Lo mbobo. Lo mbobc>•

(ini lo?
(Yena lo mbobo.

(ini lo?
(Yena lo mbobo.

'Ini lo? <S> jlni lo? ©  jlni lo? CD jlni lo? O  jlni lo?

Lo fish-pleyit yena kona lo fo rnibobo.
Yena kona lo fo mbobo.

!Mangaki lo mbobo lo fish-pleyit yena kona? Mangaki lo mbobo yena kona?

Mangaki lo mbobo yena kona?
Yena kona lo fo mbobo.

(Mangaki lo mbobo lo fish-pleyit yena kona?
(Mangaki lo (ma)sayid lo fish-pleyit yena kona?
(Yena kona lo tu (ma)sayid.(Yena kona lo sayid lo yena streyit, yena kona lo sayid lo yena kona lo msele. 
jMangaki lo (ma)sayid lo fish-pleyit yena kona?
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Taking up separate bolts, introduce track-bolt:

• Question for (chorus and) individual answers:

Hold up bolt with nut, take off nut with one hand, hold up bolt 
in the other.

Identify nut(of bolt):

* Question for (chorus and) individual answers:

Hold up nut and bolt and then take away nut, as you say:

Point to lug of nut, as you identify it:

* Question for (chorus and) individual answers:

Point to threads on bolt, as you identify threads:

* Question for (chorus and) individual answers:

Re-identify head, lug, threads, nut:

** R e c a p:

Relax for a break.

52

Buka! Lo bawut-ka-lo-spor. 
Yena lo bawut-ka-lo-spor.
Lo bawut-ka-lo-spor.

Buka lo! Yena lo bawut-ka-lo-spor.
Buka lo! Yena lo bawut-ka-lo-spor.

* (Ini lo?

Yena lo bawut-ka-lo—spor.
Yena lo not ka yena.
Lo not.
Lo not ka lo bawut-ka-lo-spor. 
Lo not ka lo bawut-ka—lo—spor.

* (ini lo?

Yena lo bawut—ka-lo—spor.
Yena lo not ka lo bawut-ka-lo-spor.
Buka lo! Yena lo ki..
Lo ki.Yena lo ki ka lo bawut-ka-lo-spor. 
Lo ki ka lo bawut-ka-lo-spor.

* (ini lo?

Buka lapa! Yena lo (ma)dayiz.
Lo (ma)dayiz.
Lo (ma)dayiz ka lo bawut-ka-lo-spor.
Yena lo (ma)dayiz ka lo bawut-ka-lo-spor.

* (ini lo?

P

**

Lo bawut-ka-lo-spor.

'Ini lo? Ini lo?
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Call attention of trainees to two separate pieces of rail:

* Refer to one nearest:
* Question for (chorus and) individual answers:

Re—identify rail:
Introduce rail and on the side:
Approach two rails. Make as if to join, as you identify join: 

Question and answer:

* duestion for (ohorus and) individual answers:

Get into correct position of outside and proceed to demonstrate 
yourself:

Introduce clean off (wipe clean)
and again:

auestion and answer:

* auestion for (chorus and) individual answers:

** R e c a p :
Take up the fish-plate (in left hand).Point at the curved side, as you hold it facing inside of 

rail (to your right) and introduce faces:

Question for (chorus and) individual answers:
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Manje tina azi enza lo job.
Tina azi enza lo joyin.
Tina azi enza lo joyin ka lo spor.
(ini tina azi enza manje?
(Tina azi enza lo joyin ka lo spor.
|lni lo job tina azi enza manje?

Manje, buka lol 
Yena lo spor.
Lo spor.
Yena lo spor.

• (Ini lo?

Yena lo spor.
Buka lo mseje lapa lo sayid ka lo spor.
Buka lo msele lapa lo munye sayid ka lo spor,

Buka manje! 
Tina lapal
Namba 1

Lo spor yena lapa. Tina buka pakati

Tina azi sula lo tu (ma)spor.
Tina azi sula lo tu (ma)spor lapa, futi lapa, futi lapa.
Tina azi sula lapa, pezulu futi lapa, lo msele lapa pakati, 

futi lapa lo msele lapa pandle.
(ini tina azi sula?
(Tina azi sula lo (ma)spor lapa, futi lapa, futi lapa.
(Tina azi sula lo (ma)spor lapa, futi lapa ku lo msele ka yena.

(ini tina azi enza?
(. o

**
Namba 2
Bamba lo wan fish-pleyit.Buka lo msele ka lo fish— pleyit yena jonga lapa ku lo spor. 
Buka lo msele ka yena yena jonga lapa ku lo spor.
Lo msele ka lo fish-pleyit yena azi jonga lapa ku lo spor. 
Lo msele ka yena yena azi jonga lapa ku lo spor.

* ( Upi lo msele yena azi jonga?
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Revise previous point and then place fish-plate against rail(putting the first right-hand hole of the fish-plate against 
right-hand hole of the right-hand rail):

Question and answer:

Question for (chorus and) individual answers:

Hold fish-plate in position with left hand:
Take up second fisb-pleyit in right hand and place it curved side 

to the outer side of the rail:

Question for (chorus and) individual answers:

Point to two right-hand holes on both fish-plates, matching two 
holes on rail, and introduce 'qondana' (matching]:

Question for (chorus and) individual answers:

Hold fish-plates in position with right hand:

Relax for a few minutes.

R e c a p :

Call attention to first hole (extreme right hand) and 
introduce first:

Question for. (chorus and) individual answers:

Bamba lo (wan) fish-pleyit, buka lo msele yena jonga lapa ku lo spor.
Man jo faka lo fish-pleyit lapa ku lo spor fana ka lo.
Faka lo fish-pleyit lapa ku lo spor fana ka lo.
Faka yena lapa ku lo spor fana ka lo. „ , ,Faka yena fana ka lo, lo msele, ka lo fish-pleyit yena jonga lapa ku lo spor.
(ini tina azi enza na lo fish-pleyit? . ,+(Tina azi faka yena lapa ku lo spor, lo msele ka lo fish-pleyit jonga

lapa ku lo spor.
* (ini tina azi enza?
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Manje, bamba lo wan fish-pleyit lapa lo ndawo ka yena nga lo sandla ka
lo kohlo. _Manje bamba lo rnunye fish-pleyit futi nga lo sandla ka lo nene.

Faka lo munye fish-pleyit lapa lo mu rye sayid ka lo spor. _
Buka lo sayid ka lo fish-pleyit lo yena kona lo msele yena jonga lapa 

ku lo spor,
* (Kanjani lo msele ka lo fish-pleyit yena azi jonga?

Manje tina azi buka lo mbobo lapa ku lo (ma)fish-pleyit yena qondana
na lo lapa ku lo spor. _ ..Tina azi buka lo mbobo ka lo. (ma)fish-pleyit yena qondana na lo lapa

Lo rhbobo lapa*ku lo (ma)fish-pleyit yena qondana na lo lapa ku lo spor. 
Lo mbobo ka lo (ma)fish-pleyit yena azi qondana na lo mbobo ka lo spor.
* (ini yena azi qondana lapa ku lo mbobo lapa ku lo spor? r—

........................................... -----T t 7 ~ ~ —

Bamba lo tu (ma)fish-pleyit lapa ku lo spor nga lo sandla ka lo nene.

Mamba 3

Buka lo mbobo 
Yena lo mbobo 
Lo mbobo yena

lo yena qala. 
lo yena qala. 
lo yena qala.

* (ini lo mbobo lo?
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Take up the spike and push it from the (inner side) through 
the extreme right-hand holes:

(Question for (chorus and) individual answers:

Adjust holes to spike, as you introduce causes to match:

Question and answer:

Question for (chorus and) individual answers:

Emphasise using spike, as you introduce at all times and 
’sebenzisa*

Question for (chorus and) individual answers:

Introduce tku* (in order to:

Question for (chorus and) individual answers:

R e c a p
Relax for a minute only.

R e c a p  steps Mamba 1, Namba 2 and Namba 3 again:
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Baciba lo spayit, faka yena lapa ku lo mbobo lo yena aala. 
'(Ngenisa lo spayit lapa ku lo sayid lo yena pakati./
jlni tina azi enza na lo spayit?

Manje lo spayit yena qondanisa lo mbobo. 
Lo spayit yena qondanisa lo mbobo.
Yena qondanisa lo mbobo.
(ini lo spayit yena enza?
(Yena qondanisa lo mbobo.

* jlni lo spayit yena enza lapa?

Zonke skati tina qondanisa lo mbobo tina azi sebenzisa lo spayit.jopisa
Zonke skati tina qondanisa lapa tina azi sebenzisa lo spayit.jopisa
Zonke skati tina sebenzisa lo spayit qondanisa lo mbobo. 

jopisa
* (ini tina azi sebenzisa zonke skati tina qondanisa lo mbobo?

( jopisa

Tina azi sebenzisa lo spayit ku qondanisa lo mbobo. 
jopisa

Tina azi sebenzisa lo spayit ku qondanisa yena.
jopisa ^

* (Ini tina azi sebenzisa ku qondanisa lo mbobo?
( jopisa

**

*•
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Still holding fish-plates in position with right hand and spike, take up a bolt and introduce 'duze.ku (next (to).

* Question for (chorus and) individual answers:

* it »! f» w ft

Revise last point, and call attention to lug being right in hole.

Point to lug in hole and head of holt facing inwanrds (away 
from you]:

* Question for (chorus and-) individual answers?

As you push bolt in with left hand, introduce .push in , (cause, to 
go in) and emphasise until and hits against, as the bolt comes 
hard against the fish—plate.

Question and answer:

** R e c a p

Take nut in right-hand and fasten it to bolt:

* Question for (chorus and) individual answers:

As you fasten, call attention to thumb above. 
Identify thumb:

* Question for (du-rvs and) individual answers:

56IJsmba 4Manje’, baniba lo (wan) bawut-ka-lo-spor.Mgenisa lo bawut lapa ku lo mbobo, lapa duze ku lo spayit.^ 
Hgenisa yena lapa ku lo mbobo lo yena lapa duze ku lo spayit. 
Ngenisa yena lapa ku lo mbobo lapa duze ku lo spayit.

* (Upi tina azi ngenisa lo bawut-ka-lo-spor?

* (ini tina azi enza na lo bawut—ka—lo—spor?

Ngenisa yena lapa ku lo mbobo lo yena duze ku lo spayit. 
Marge buka lo ki yena lapa pakati ku lo mbobo.
Buka lo ki yena lapa pakati ku lo mbobo.
Buka yena pakati ku lo mbobo.

Lo ki yena pakati ku lo mbobo, lo skop ka lo bawut—ka-lo—spor 
yena jonga pakati.

* jKanjani tina azi ngenisa lo bawut-ka-lo-spor?

Manje tshonisa lo bawut-ka-lo-spor tot lo skop yena tshaya lo fish-pleyi 
Tshonisa lo bawut-ka-lo-spor tot lo skop yena tshaya lo fish-pleyit. ^ 
Tshonisa yena tot lo skop ka yena yena tshaya lo iish-pieyix.

(ini tina azi enza manje? .. . ..(Tina azi tshonisa lo bawut tot yena tshaya lo fish—pleyxt.

Namba 5Bamba lo not nga lo sandla ka lo nene.Rasa lo not nga lo sandla ka lo none.
Fasa lo not nga yena.

* jlni tina azi enza nga lo sandla ka lo nene?

Buka! Lo skati tina fasa nga lo sandla ka lo nene, buka lo makulu munwe. 
Lo makulu munwe.Buka! Lo makulu munwe yena lapa pezulu.
Lo makulu munwe yena lapa pezulu.

* (Upi lo makulu munwe:
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Demonstrate as you Introduce turn (trans.)

Demonstrate as you emphasise direction thumb indicates;

* (Question for (chorus and) individual answers:

Fasten correctly:

** R e c a p
Relax for a few minutes.

** R e c a p  Steps Namba 1 — 5 again:

As you introduce take out, take out spike from first hole 
(with left hand){

* Cluestion for (chorus and) individual answers:

Then take up a bolt and put it through the first hole and proceed 
to fasten it in the manner established:

*• R e c a p :
Relax for a minute only and 

»* r e c a p  steps Namba 1 — 6:

Manje, pendula lo not fana ka lo!
Pendula lo not fana ka lo!
Pendula lo not lapa ku lo bawut-ka-lo-spor fana ka lo!
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Pendula lo not lapa ku lo sayid lapa lo makulu munwe yena komba. 
Pendula yena lapa lo makulu munwe yena komba.
Pendula lapa lo makulu munwe yena komba.

* jKanjani tina azi pendula lo not lapa ku lo bawut—ka—lo—spor?

Manje sebenisa lo sandla ku fasa lo not. 
jopisa

*•

Namba 6
Manje kipa lo spayit. punas a
gjpa lo spayit lapa ku lo mbobo lo yena gala, 
punasa
Kipa lo spayit.PumisaKipa 1 Pumisa 
KLpa yena.
Pumisa
jlni tina azi enza na lo spayit?

Buka! Manje bamba lo bawut-ka-lo-spor.
Ngenisa yena lapa ku lo mbobo lo yena gala. _
Buka lo ki yena pakati ku lo mbobo, buka lo skop yena jonga pakatx.
Tshonisa lo bawut tot lo skop yena tshaya lo fish-pleyit.
Bamba lo not nga lo sandla ka lo nene. ,Pendula lo not lapa ku lo bawut lapa ku lo sayid lo makulu munwe yena komba.
Sebenzisa lo sandla ku fasa lo nob#
Jopisa

**
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Proceed "to match remaining holes on fish-plates to those on the 
second rail, hold one set of holes in position -with spike as 
you fasten in the holt through the other set, extract the 
spike and fasten in the holt through the last set of holes.
(N.B. Do not holt only fasten in holts.)

** R e c a p

Relax for a few minutes.
** R e c a p swiftly steps Naniba 1 — 7:

Take up the double-end flat spanner in the_right hand and 
demonstrate as you select the head to fit the nut,and 
introduce fit:

Revise make use of and fits and holding the spanner, and then 
introduce open:

Proceed tightening all the nuts, as you introduce fastened tight:

** R e c a p

Take up hammer in right hand and hit heads of holts until holts 
are very close against rails, and introduce has pushed against. 
(very close):

** R e c a p
Introduce again, as you again use the spanner:

Look at completed job with satisfaction

58
Namba 7 _Manje baniba lo spayib firbi* faka yena lapa ku lo mbobo ka lo munye

spor na lo (ma)fish—pleyit.
Sebenzisa lo spayit qondanisa lo mbobo lapa lo munye spor.
Jopisa

**

Ramba 8 __Rn.rnha lo tu-sayiz spanel nga lo sandla ka lo nene.
Buka lo makulu skop! Buka lo pikanin skop! Buka lo notl 
Lo skop yena lingana na lo not.
Yena lingana na lo not.
Buka! Yena lingana na lo not.

Manje sebenzisa lo skop lo yena lingana na lo not. 
jopisa .Sebenzisa lo skop lo yena lingana na lo nox. 

JopisaBuka! Lo sandla yena bamba lo tu-sayiz spanel.
Buka! Vula lo sandla.'
Vula lo sandlai Tshova pambili;
Buka!10 SvSla“iotsandla!)3tshova pambili lapa ku lo .sayid lo makulu munwe yena komba.

Manje fasa zonke lo (ma)not tot yena_qinisiwe. 
Rasa zonke lo (ma)not tot yena qinisiwe.
Buka yena qinisiwe!

Ramba 9Manje" bamba lo fo—pawund hamel. . . , .Tshaya zonke lo (ma)skop tot lo (ma)bawut yena tshornsxwe sterek. 
Tshaya tot lo (ma)bawut yena tshonibiwe ste'rek.
Tshaya tot lo (ma)bawut yena tshonisiwe sterek.

«*
fffemba 10 . . . ...— Qinisa lo (ma j mot futx! 

Oinisa yena futil 
Qinisa futi!
Yena lo! Yena lo joyin! MW/F/1958/483
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Drill a trainee

Dismiss:

Tina
fo-pawund
hamel
spayit
tu-sayiz
spanel
makulu
pikanin
futi
fish—pleyit
sayid
streyit

to do the job to your orders:
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Namba 1: 
Namba 2: 
Namba 3: 
Namba 4: 
Namba 5: 
Namba 6:

Sula lo (ma)spor.....
Faka lo tu {ma)fish-pleyit lapa lo wan spor, qondana lo mbobo... 
Glondanisa lo rhbobo lo yena qala nga lo spayit........
Ngenisa lo bawut—ka—lo—spor...... tshonisa yena.......
Fasa lo not....
gjpa lo spayit, ngenisa lo bawut lapa ku lo mbobo lo yena qala. 
Puaisa

Namba 7:

Namba 8: 
Namba 9 t  

Namba 10:

Fasa lo (ma)fish-pleyit lapa ku lo munye spor fana ka lo Namba 1 tot 
lo Namba 6....

Fasa lo (ma)not nga lo tu-sayiz spanel.... .
Tshaya lo (ma)bawut nga lo fo-pawund hamei tot yena tshonisiwe sterek, 
Qinisa lo (ma)not.

Muhlel Muhle, MadodaJ

VOCABUD.AHY' INCBF.ASE ON LESSONS 1. 2, 3 and 7

munye
msele
(kanjani)
mangaki
b awut—ka—lo—s por
not
ki
(ma)dayiz
spor
joyin
sula
pakati

jonga
faka
fana
qala
qondana
qondanisa
duze
tshonisa
tshaya
munwe
pendulakipa/pumisa

lingana
vula
tshova
fasa
qinisiwe
tshoni.aiwe
sterek
qinisa
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